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PTA ACR APAR Aral 35.“ ati Î. 


intre două veacuri 





Născut, ca o poruncă a vremii, 


Singur ca leul, aşa sunt eu. 
MANFRED 


către sfârşitul vea= 


cului al XVlil-lea, lordul Byron saşează arbitru intre vea» 
cul nașterii sale şi cel următor, 
Apare în viaţă ca un miti şi trece prin lume ca 


meteorit. 


Furopa, uimită de puterea geniului, 
Anglia l-admiră, Franţa l-aderă. 


nului ; 


se pleacă desti- 


Alţii ii vor drămui faptele şi via'a. Eu însă mă străduiesc 


să-l privese pe piscuri, 


cum șade măreț ca un iluminat, 


ca o coloană de foc în seria rile pe A 


i-l vid 


sufletaal ăscotiter i suflete şi, in pardon arzătoare i 
predica ndu-şi evangelia. & imsuşi Manired, când spune: 





„Singur ca ieul, așa 


foc, 


O 


sunt au”. 
Roman icii Franjer se iuspirară dim isvearele sale de 


Grecia revoluționară l-aștaptă pe păr 
cătindu-i din spăgii vietii, tramlaterii mezaaririi. 


inta ei, pre- 





La Misolongpi. in ţara imemerlaeă, —— aul cerul sudic al 
Mediteranei, doarme sbuciuraal samusă geniu dări Îunnii 
din porunca Yremii, ca să-i lămneatenoă drumul către sa- 


blim. 


Iar când irecuri o sută de ami de-alumei? 


1. $. 








florilor da (ireş... 
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Primăşara sosise momasă şi mu,u: 
rii cireşilor anunțau o biacurie mare. 
Scurt tinap, peste noapbe chiar, și pri- 
măvara își va arăta framasețea : în 
treaga ţară va îi ainsă cu Tlonile raa 
albe de cir eş ! 

in vestita grădină a bătrânului 
Amori cireşii nodoroşi şi des inrănuur 
raţi vor Îi cei mai ningi de flori căci 
sunt feriţi -de vânturile :aspre de dins- 
pre miaziă noaple şi când lecuitari! 
vor treop Tăudând grădina, bătrânul 
va sta lericit cu soția lui sub strasina 
lată a casei lor de bambus. 

Cu câtă erije nu vedea el, de giădi- 
na. lui, de pomii şi mai ales de dragii 
lui ciroşi! 

„Dar, acum, pentru întâia oară ei 
nu se. ntai îngrijea de toc de dânşii. 
Puteau mupurii să luceascii de Iru- 
inusete și Amor, cu toate astea nu 
se zărca de fel prin grădină. li amăr 
răt. 

Singurul său fiu pe PI are, îi 
scoate perti albi. 

Iliderato, fiul său, fusese un an în 
Europa şi se întoarse cu desăvârşire 
schimbat, Băvârşeşte o multime 'de 


d: apte împotriva -datinelor ai. Amo- 


ri se gândește de la o vremadmcoace 
să-şi însoare fiul căci nnnugă o ferme, 


“ar putea să-i acestă din cap molimnile 


„lăpilor ali“ (maneca), 
tăr?rea sa, acesta însmpui să rătă. 

—— „Ra să mă înger ? a cm ? 

— Au Sissi fiiaa pre Li] 
O Shaairis. 

I'inl se supără. 

— „Cu Sissi ? Cine e va? Unda ? 

Nam văzute nică otată! Ce soce- 
tiţă că mă voi tua după prostal Di” 
cei nl ţărei noastre ? Să iza o fată 
aşa de necunoscută ? Pe care să n'o 
pot suleri ! 

Nu, nu, nu, mai bine fără de ea. 
Mă voi însura numai cu o fată pe 
care o voi îubi, de-ar fi chiar o (teis 
ha ! (o fată de rând), 

Amori sări ca muşcat de şarpe.» 

— „Să te căsătoreşti din iubire ? 

Cum a putea un om aşa tânărsă-şi 
găsească o femee potrivită ? Și mai 
îmi pomeneşti de o Geisha ! 

Pe sfântul Lo ! şi bătrânul începu 
să tremure de mânie, | 





V-as m pers ici De: i... 


Nutial tuDil ci aibi sunt de vină, 
cuceota Arii, O Goisha! 

Şi cum ilidciato intra zilnic în 
ceainăria alăturată -de casa lor, bă- 
trânul îşi şi vedea nurora întruna din 
desirânatele, dar frumoasele dânţui: 
toare. Iul chemă pe un vrăjitor cu 
care vorbi mult, mult de tot, fiind de 
faţă şi nevastă-sa. Bătrânul vrea cu 
orice preţ să'şi însoare fiul cu fiica 
luî O'Shakis. 

Vrăjitorul găseşte leacul: nevasta 
lui Amori se sperie, el însă bate în 
palme de bucurie. 

— O, ;Shakis a fost prictenul rucu 
şi văduva lui se va învoi la aceasta ! 
Da voi rugaro şi ca va face! 

Vrăjitorul mai dă câte-va desluşiri 
şi zâmbind victorios ieşi condus de 
Amori. 

II 

Ca nişie trandafiri albi, atârnan 

florile de crenguțţile ce se îndoiau în- 


„cetigar la adierea blândă a vântului. 


“Timpul înflorirei cireşilor sosi. 

"Toţi oamenii sunt veseli. Cei care 
au grădini îşi aduc rudele și prietenii 
pentru a petrece admirând podoahi 
cireşelor. 

In ceatnăria dommeşie o duice at- 


mosferă parfumată de aburii ceaini- 


cilor, și bucuria este genorală : toţi 
joacă şi cântă. Aci îl puloui iii în 
orice zi pe Hiderato, 

Mai înainte de a intra însă în ocai: 
nărie, se lăsa să [ie dus de un „du: 
ruma“ (stăpânul unei Vectice), Când 
aoesta ducea în lectica sa pe aul. a- 
tunci Iliderato îl astepia în prădmiţa 
lui cea trumoasă iar Iăchiăin-hua fiica 
lui, îi arăta florile pe: vând. 

Fiului lut Amori îi plăcea mai mult 
grădinița aceasta degât aceia a ta: 
tălui său, cea mai minanată ciacro 
toate. Şi zilnic făcea, pâmbări dus îi: 
ind de huruma, pâace vizita ceaini- 

fmeşii au înflorit şi Hiderato apara 
vaani în: weainăre. Stăpânul îi ofera 
e cabimi miza şi tânărul îi mulţu- 


"aaagibe, câicii Jai pui place zarva mul" 


(ame. (0 Iată în postul de geisha îi 


 poapăte şbe ceaiul îi aduce pipa și „hi 


baizchi (scrumieră). 

Pânărul cade pe gânduri. Incepe să 
compare în mintoa-i pe fata 'sdhiin: 
hova cu fata care îl servește. Amân- 
donă sunt frumoase cu toate astea 
fala lui |schiinhora este mai albă, 
<a şi o petală de floara de cireş. Fata 


acesteilalle pare căi înorată. %aiu- 
mind apoi Li zise: ) 
Eşti un pestişor dragă! la can: 


tă-mi ceva! 

Fără a răspunde fata se supuse și 
aducând o „samisă“ (un instrument 
muzical în formă de mandolină) prin- 
se a câmia, masti de bot. ș 

Ce fată ciudată! O Geisha nu se 
poate să fie aşa da tristă! Cura te 
cheamă ! 

— „Floarea primăverei"' sunt astă 
zi silită să mă numesc, 

E Pe cine mai servezti în oeatnă 
rie ? 


Diuriaică 4 Mai 1024, 
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/ 
In sălile antice, vasulii se aduni 
Să'şi uite de sclavie cu toții impreunu 
De lanțul care-adesea atita plâns le-a stors, 
Că din eziiun care, plecă de voie bună 
Stăpânul lor puternic — e aci: — s'a reintors! 
Pe Iara să'l revadă de mult să desperase 
Ori-cine : — şi vasalii. — aproape CEL uitasessu 
A curia veselia domneşte în castel 
Și cupele stau pline pe masa înrărcală; 
Stindardul fhuiurează pe poarta crenelată: 
hăs, danţiri şi petreceri sunt toale pentru el ?.. 
Căminul răspândește  Înntastica-i lumină; 
bătrânii împrejuru-i juc cerc; surâd;-— vorbesc; 
S'mhrea dă ojară din inima prea plină 
Cuvintele ntre cupe sanor se 'ntreciccnesc ] 
II 
I)e ce plecase insii de bună-vole, Lara, 
lăsund în pirăsire căminul său şi țara 
* Spre-a mere Pesle-orone cu tărm NecunOSCUr 7 
Jiămas orfan în bune btu latălui său moarte, 
Prea tunir sănțeleagii.  picrzăda'i, ce-a pierdut, 
Arbitru, de o dată, depliu, peste“a lui soarte, 
Stăpân şi peste sine. stăpân si peste”ai săi, 
Și fără cu Să uibă un friu spre al reţine, 
Cu niminea, săi spute ce este riu sau bine, 
Sau chiar stăi'i semnaleze acele mii de căi 
he care-ajung: la crime şi la simțiri TĂDUse juca 
Când însuși irebuință să fie guvernat. 
Alai muli de cal ori-rmme area neapărat, 
Să guverneze cameni, chemat el se văzuse ! 
lu scurtă cariera cearu. dur turbirată, 
Si el, lăsă întrunsa, junețeu-i scuturată. 
III 
Si Lara. tună» încă, plecase uiumed are, 
S. urma se meduse din însăşi ziud'n casa, 
Işi vidicase mâna în ultimul salut, 
Și însăşi mniniiirea i cuncelul se erduse... 
Vasalii.ştiau numa: atât : —- că dispăruse ! 
Destinul său rămase dc-aluuci : — necunoscut ! 
Decatia câte odată. uilul de-o 'nlreagă lume, 
Răsună în castelui un nume : — al său nume ! 
in altul consolează pe fdanţato sa... 
Moştenitorul singur p'erdut cu fruntca“u umbră 
E: cugete la dinsul silit e- a se lăsa... 
Un fulger viu străbate prit rea: sa cea sumbră: 
— „El poate că trăoşte !* îşi zice spăimântai 


Si pare că-l revede cuprins de îngruzire ; 
Sudoasea "] iniundează l această nălucire... 
Moştenitorul singur, nu at 4 — 


A'a uitat ! 








IV 
Neaşteptat de nimeni, s'a reîntors deodată ; 
De unde ?... Cine ştie ! ?... De ce ?... Adânc miste. . 
Se bucură cu toţii în sala cea logată.... 
S'a reîntors, — ş'ajunge ! — Cuvintele nui cer 1. 
Vasalii: de se miră, e cum de re'nturnarea 
O "'ntârziase-atâta ugina înstrăinarea ?... 


Sunt ani decalunci 1... El tace, —— Un singur scutiep 


A duse după sine din ţările prin care, 

În voia cugetării uinbla rătăcitor. 

Privindu'l — li se pare la mulli — c'a sa plecare 
Fu îeri, — şi au curs anii de-alunci în voia lord 
Puterea sa. e-aceiași, de și pe lârqa'i frunte 
Incep să se arate încrețituri minvunte,.., 
Greşelile trecute ce-o i avut, — s'au șters,... 
Era atât de tânăr pe-atinei,—şi timpra mers! 


Și ei cu toti îl află schimbat,—-zi ori şi cine 

Dei cauluin pricire. citește foarte bine, 

Că ori-ce:ar fi acuma. el nu mai e ce-a fost ! 

De- -aprinsele lui patimi se află i adipost, 

Și dacă pe-a sa fr unic s'arutlă înc scrise 

In înimă le nre canirun mormânt închise ș 

Sin loc de acel aier măreț, — de-ar. irausport 

Din prima'i tinerele, e rece ca un mort: 

Dispreţul este sinqur ce suflet îi de încă 

Și are o privire atulu de aruncă 

In cât cu ea în întmi câteșie lămurit ? 

De tonul lui sarcasite adânc te simti rănit... 

Ambitia, Amorul și Gloria, — se pare 

Că nu mai au putere săl mişle, —lUne ori 

Prin ochi, îi trece însă un fulger lat şi mare 

Și fruntea en 'ncețată dispareatunci sub! nori? 
VI 

Să nul înirebe nimeni deal său trecut ? — 

Nici țările-a descrie pe unde-a [ost, —-şi tace 

De câte ori e vorba de el, — de ce-a văzut; 

Necunoscut "imine întrequl său trecut? 

A da si se'nțeleagă ar vrea, — că niciiierea 

Nimica nu încântă în deosebi vederea 


Not place 


2 Și îninaa, — Că omul e.lot acreuzi sculă, 


Și că, experiența ce-a câștigat, e nulă? 

Și Lara, mut şi 'n umbră, își picacă ochiul sut, 
St niminea nu şlic de este bun sau rău! 

Cum cerc, în tot de-auna, mislevu 'lirconjonră ; 
Toţ una să trăiască îi este, sau să moară! 

Cu ochii reci privește la tot, — și în:prejur 

Ai crede că nu vede nimic, — că'l urmăreste 
Um zis fatal, o umbră ce 'n veci îl năluceşte 


Domnind peste abisul trecutului obscur! 
Din traducerea lui Alexandru Nfacodeasă!? 






— Mi sa măi să te servesc nu 
mai pe tine! 

[iiderato rămâne uimit de acoastă 
vrecauțiune: curioasă a proprietarir 
hai ccuinăriei. 

De odută în curtea ccainăriei încep 
Gieishele să cânte. samitele suni, vo” 
cele răsună voioase în jurul mirelui 
cireş împodobit cu zeci de lamyinur 
ne colorate. Hiderato deschise o îc- 
reastră şi în mijlocul mulţunei ză 
reşte pe fata lui Huruma. 

Investmântată cu un  himono alb 
(manta) ea serveşte sprinlenă toată 
adunarea. 


Ce frumos este afară ! exclamă, de” 


i ere renale 


„odată tânărul „mă duc şieu!. 


Floarea primăvoerei se îngălbeneşie 
ca ceara, apoi revenindu-şi, începesă 
salte, face câte-va invârtituri. “ 


E) însă se ridică să plece, Atunci 


ea cade plângând la picioarele iui. 

Et mă constrânga să mă fac plăcută 
tic... dar cu nu te pot iubi ! lubescpo 
un altul pe care îl primea şi mama 
dar veni tatăl tău ca să mă ceară 
penlru tine. 

—. Dar cine eşti tu! o întrebă ini 
nunat Hidorato. 

— Eu sunt Sissi, fiica lui Shakis ! 

— Şi la ce joci comedia asta ? 

— Pentrucă tu ai zis că vei lua mai 





de grabă pe a Geisla decât pe vo fată 
aleasă de tatăl tău. 

Hiderato începu să răză. 

— O tată, tare eşti viclean! Nuţi 
voi strica norocul Sissi. Linişteştorte, 
urmează planul rmou şi toate vor fi 
bune ! 


LU 


| JI 

Ta pe la sfârșitul înflorirei ci:regi" 
lor când Hidevato se întoarse într'a 
zi posomorât acasă. 

-— TI ce ai fiule ? îl întrebă bătrânul. 

— O tată! exlamă prefăcut FHide- 
rato. în ceainăria de alături, am în“ 
tâlnit o Geisha frumoasă pe care 
vreau S'o îau de nevastă | 
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— O Geisha ? e tânără ? 

— Da. e tânără, tată. 

— Danţează rău nu-i aşa? 

— Da rău de tot pentru o Geisha, 

a I de mult acolo ? 

Nu ci dor de când intloreau cireş... 
Ah, încădue-mi s'o iau de nevastă! 

Da fiule, dacă o iubeşti, trebuie să 
ie las s'o iei, zise patetic bătrânul, 
pe ascuns făcând cu ochiul novosie-si, 

= Glumeşti, tată ? întrebă tânărul 
prefăcut. | | 

Nu! Adu'o la mine, să beţi „şak” 
(O băuiură ce se obișnueşte la nuntă) 
împreună şi lie-ţi nevastă ! 

Dar tată, serie-mi voia ta pe hârtie, 
să fiu mai sipur că nu glumeşti, 

Plin do fericire, bătrânul luă o hăz- 
ție de oruz Şi scrise, 

— Fu Amori, dau voie Dului meu 
Hideraio să se însoare cu Geisha de 
la ceainărie ! 

Hiderato vesel ia hârtia, mulţu- 
meşte pirintelui său şi plecă, Când 
după un stort de oră se întoarse cu 
Geislu, sa Amuori şi novastă'sa ră 
mân inlemniti, 

— Nu veste asta! Sirivă tatăl, Ei- 
dernto zâmbind zise : 

— Astu este 'Tschun-hov, (Geisha 
de la eviuinărie, care nii-ai Învoii-o 
aci în hârtie! Acum sărutațrmi mt 
reaza şi să celebrăm nunta mare sub 
ultimele flori de cireş! Laca... vin şi 
iuvitaţii.,, 

Buimac priveşte Amuori la tinerii 
îindrăgosiiţi şi nu poate rosti nici un 
cuvânt. 


Hidorato îl ia deoparte şoptindui ; 


-— Dragă tată, de ce îţi pare rău ” Pe 
iângă asta ca nu e tocmai o, Geisha. 
Ea este fiica unni Kumora şi-am cu- 


noscut-o la ceainăria unde ea de mul 








elle cae detii 
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LAMARTINE 


In totJeauna debuţul pe arena îiterară are 
infimenţă asupra drumului pe care se va în- 
drepta ncul proletar al condeiului. De succesul 
sau inguecesu! prime! lucrări de seamă depin- 
de intreg viitorul începătorului mai ales dară 
annstbiltatea acestuia nu este dublată de stol- 
<ism şi perseverare. Sunt talente cari se consa- 
eră literaturii numai în urma unei recunoaş- 
ter! generale a publicului și sunt altele cari 
încep să-şi dea seama de talentul lor numai 
după primete lucrări ţipărite. Astiel stă cazul 
lui Dostoewski care scrise romanul „Bioţii oa- 
pioni“ cu gândul! să-l vândă unui editor pe câ- 
teva ruble și mai aleg să se scutere de aminti- 
rele apăsăioure ale spitalului unde şi-a petre- 
cut copilăria şi care a făcut pe Nekrasoli să 
stoige : „S'a năsout un nou Gogol!" Bineînţeles 
că ineurajarea tuturor sertitorilor mari al Ru- 
giei de pe atuuci şi mai ales părerea mal mult 
decât favorabilă a Ju? Dielinsky celebrul critic, a 
dat puteri nvuă şi dragoste la lucru acelui care 
Avea să fle mai târziu cel mat adânc romancier 
al lumii, 

Tot ustfel sau petrecut lucrurile şi cu La» 
martine cae a debulat 2a vârsta de douăzeci 
şi opt de ani cu tragedia „Saul“, lucrare influ- 
ențată de lacine și Alfieri, şi care i-a găsit un 
sprijin piărintesc în celebri actor Talma, 
Cr-a că nu niai e Nevole să insist asupra ge- 
niului: acesta case revoluționul teatrpl francez, 
a înzeninat utâtea creaţii şi a dut lui Napoleon 
încţii de gesturi şi ţinută: cetitorii desigur că-l 
cun >sc. Vreau să povestesc numai în articolul 
de fa! intăinirea acestor doi oameni mart şi 
urinările în viala literară a poetului. 

Toate aceste aminunie se găsesc în vrimul 
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tă vreme ajuta la lucru. Amori îşi ve- 
ni în fire şi privind lung po fiul său îi 
zise : 
— Kistume ! (Bi drace, cum mat 
păcălit 5. | 
— Da, da exclamă Hiderato, e un 
proverb are zice: „Vulpe tinere 
învaţă do la cele băirânc şi adesca le 
întrec ! | 
După o versiune engleză da; 
Vasile Dem. Bradul 


Pa ANI 


LORD BYRON 


Din Childe Harold 


: — Fragment — 
Traducere şi versuri libare de beontin lilescu 





Aruncă-ie, profund ocean albastru, 
în vostogul de valuri să te-arunci | 


Zadarnic ca năluci atâtea flote 


străbat notanul de talazuri ! Omul 
Si "nseamnă cu ruini pămâniu 
n cale, 
supus misterioaselor porunci, 
Putevea lui sfârșeşte-odat' cu țărmul. 
căci el pe 'ntinsul apei e alomul. 
Ruâna şi prăpădu!l aie tale“s, 
sunt operaţi măiasiră — nici n 
umbră 
Din ce slărneşie omul nu rămâne. 
afară doar de prăbuşirea lui, 
Când, ca un strop de ploaie într'o 
clipă, 
se pierde neştiut în noaptea 
sumbră 


Si se scufunelii în elocotitorul 


abis al tuturor şial nimănui. 
El ptere neştiut de nimeni, fără 
să-i plângii cinera la căpătâiu,. 
Un mort necunoscut, uitat de lume, 
și fără groapă, fără de sicriu 7... 


A RD rain ae Pa 





volum de Bouvenirs et portroia” aie aceluiae 


şi deacclo traduc mărturisirea ce urmează ; 
„Nu eram de bunăseamă născuţ pentru acea- 
stă poezie cu personagii şi combinaţiuni sa- 


ante care se numește dramă. Arib, mecania- - 
mu! şi etectul de scenă precum si scurtimea - 


coprinzitoare care concentrează o situaţie în- 
tr'un cuvânt, în? lipseau. Teatrul vorbeşte și 
nu cântă clestul pentru mine. Aşi It cântat poa- 
te un poem eple dacă aşi fi fost în secotul epo- 
peii.” pag. 356-067), 

Cu toaie acestea tânărul Lamaitine scrisese 
până în î8!8 irci tragedii; „Medeea după mo: 
delul lu! Legouv6, una imitată după „Zalre“ 
a iui 7oltalre zi „Sail“, 

Dosind gloria. şi bogăţia lut și familiei gale, 
plecă într'o bună dimineață din liniştita pro- 
vinciy unde se îngropaseră de la Ravoluţie şi 
vezi în Caşiiială cu ferma hotărire să-şi joace 


“plesa la „Theaire îrancais“. | 
După o noapte petrecută în nelinişte în 


odăița unul han se hotări să scrie şi să tri- 
meată lui Tahma următorul bileţ: 
„Domnule şi ilustre actor“, 

„iu Sunt un tânăr necunoacut, ră pro- 
tezţ!i şi ehiar fără cunoscuţi la Varig. Am 
scris o tragedie intitulată „Saul. Am luat 
subiectu' din Biblie. Am încercat să-mi ală- 
tur vâtoodată 3] atât cât îngădue stăbiciunea 
mea Btilui lui Racine. Doresc cu aprindere 
să e supun judecății dumneavoastră. Bogăția 
mea si poate talentul meu depinde de un 
moment «de atenţie pe care îl acordațţi sau îi 
rainzaţi lucrării mele. Na am pentu a Mă 
ele dumneavoastră . decât tinereţea 
mea, vetragevea mea din lume şi incredovea ce 
a am în bunătatea dumneavoastră, egală cu 
admiraţia geniulni ce-l aveţi. Hăspunsul! sau 
tăcerea dumneavoastră îmi va decide agoarta. 


ERIE: ăia 3 a. 





Prin domnule si Slustra 
respectului meu, 


aclor expresia 


Alfonse de Lamartinp“ 


*mcţia asteptărti fn atât de mare încât p9eu 
tui nu dvrmi toată noapiea şi trecu cu mine 
tea rin toate situaţiile posibile sau ÎMpo+ 
sibile ce puteau eşi din răspunsul lut Tar 
Bia, cate de altfel nu iniăâvzie să sosească. 

ți aduse un servitor îmbrăcat în fireturi şt 
i s: anunța cum că actovu! trehuinu să ple= 
ce la moşia sa din Prunoy, poate primi pe 
tânăr numat dela opt dimineata in sus. A 
ceasta i! mat încurajă pe Lamertine şi a 
doua 2] exact la ora opt o femec frumoasă îf 
deschidea ușa locuinţii actorului. „Talma cra, 
pe atunci un bărbat destul de masiv dar foar-: 
tn ncbi! în puterea sa, de cincizeci - şeatzeci 
de an! | | | 

Halatui său era înăintuiţ cu un fular des- 
ina care fi servea de centură. Gâtul îi era 
goi şi lăsa să se umile liber în fata ochilor, 
mușchii săl eşiţi în afară şi vinele puternica 
semino de o bărbătească si zdravănă structură. 
Fizionomia cunoscută de toţi aducea cu chipul 


„ voman de pe o medalie şi amintea prin formă 


şi culoare bronzurile împeriale. Dar aceaatt 
Masă romană, care părea întinsă pe trăsăin- 
rile sale când era pe scenă, cădea dela sina 
când îşi lua haina de casă şi nu lăsa ză ze vadă 
decât u fruntelargă, ochii mari şi dulci, o gură 
melaneoviică şi fină și obrajii Qistinși ce atâr- 
dau puţin, de o albeaiă mată. Totalnl acestel 
tizlonomii cra impunător, expresia simplă și 
atrăgitoare. Se simţea o inimă peste măsură, 
de bună sub un geniu minunat. El nu căuta 
să producă nici un efect; eva sătul de a le pro- 
duca pe sconă; se cadihnea şi ochii în casa 
lui. M'am şimțit numai decât liniştit de bună- 
tatea sincoră şi măreaţă totodată a acestei 1i- 
guri”. 1261 - 602). 

Fu invitat să citească. Timid, măsurându- 
gesturile și cutremurul în glas începu o scenă 
principali din „Saul.  Falma fun tot timpul 
foarte utent şi când o isprăvi îi făcu semn să 
comtirue cu altele. citi astiel toată tragedia cu 
îndoia!= în suflet căci actorul eva nemiscat şi 
pici un gest nu-i trăuta uupţyobarea sau nemul- 
țumirea. Cand isprăvi însă, o expresie ciudată 
de bucurie îi Jumină fața. „Tinere, îmi spuss 
Pi, cu vocea cea mai pravă ci mai mişcatăe 
ași îi vrut să te cunosc qcum douăzeci de 
ani, ai ii fost poetul meu; acum e prea tărziu, 
Dumnrata sosești în lume îar cu mă dun 
Versurile dumitale sunt cu adevărat versuri ș 
piesa e hine concepută şi bine condusă; sunt 
scerie cu pot produce efecte mait și! cu câteva 
eorectări pe cari vi le voiu arăta altă dată pa 
îndelete, mă îndatoresc cu primirea, cu rolul 
şi cu succesul său”. (pag. 363). Entuziaamul 
ertiatului era cu drept cuvânt indreptățit căct 
dela „Zaire” încoace nu s6 mai scrisese o tra» 
gedita ma! reusită şi mai miscătoare ca „Saul” 
a acestui tânăr ce promitea atât ue mult. 

Il îndemnă să-si povestească viaţa şi poetul, 
cu îmirma înduioșată de atâta fericire istorist 
cum din pricina turburărilor politice tamilia 
tu: prea aristocratică ca să poată suferi trium- 
fu) sertitor, se retrase din Paris cum duceau 
o viață tihnită si comună într'un fund de țară, 
cum seria noaptea versuri pentru glorie şi cum 
visa la cucerirea scenei şi a averii pe care era 
dator s'a înapoieze păilntilor. Talma fu peste 
măsură de înduiosat de povestea tânărului ş 
„lacrămi îi năpădeau frumoși? lui ochi ale 
baştri“ şi entuziasmul său fu atât de mase îna 
cât îl opri la dejunul frugal pe care îl hiă de 
dimineaţă, convorb! cu ai tot restut timpului 


liber şi îl învită cât mai des la Brunoy. 


In acelaşi an „Saut”* ge jucă. cu un imens 
succ3s pe gacena teatrului francez dar Li:mar- 
tine iiecă peste puţin timn întro călătorie în 
Alpi şi părăsi teatrul. Cu Tuiraa a rămas prig- 
ten până )a moarte, l-a vizitat mereu la Bru- 
noy dar piese n'a mai scris căci I.rnartine pre- 
tera realismul politicii tuturor versurilor îru- 
moase 3) gândea că misiunea lui e cu toţui 
alta decât cea pe cave î-0 eousiderăm noi as- 
tăzi. Publicul ma ridicat ?a rangul de poet. 
E un fruraoa exil dar nu e legpul meu, Dar ce-i 
de făcut? Să mă resemvez şi să spun Că 
Galiieu: „E aur şi mouvel“ 

Astto” sfârşeşte amintirile despre Talna ale 
scestui om care B'a încăpățânat să so creadă 
un politician de gentu şi un poct mediocru. 


$. Nicoară 


Duminică 4 Mai 1924, 
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MANIE RD 
Vu trebui ca lampa s'o umplu încă odată, 
Și totuşi, nt va arde o vreme "nrdelungulă, 
Incât să lumineze de-ajuns teyherea mea. 
A ! cel puţin la moarte să dorm dac'ași puteu . 
Dar somnul meu de astăzi eo ungă cugetare 
Cu care nici un geniu să lupte nu en stare, 
Si inîma-mi veghează: mereu; iar ochit mei 
Când se închid, în mine privesc şi atunci cur: 
Tyiesc 'cu toate-acestea ca ori ce om pe lume 
Și am. aceiaşi formă şi port același nume. 
Durerea însă face pe omu ji mţelept, 
A suferi 'nsemnează să [ii în veci deștept, 
Acela care ştie mai mult a tieţei carte, 
b tocmai dânsul, care de viați n 'areparte, 
An disecat misterul adâncilor simţiri 
Știința-mi datoreuză atâtea 'mnarutțiri ; 
Din spiritele negre nici unul nu”nu rezistă 
Și [filosof mai mare un altul nu existi. 
Zadurnte însă totul "mi-a fost peace st pământ, 
Căci nu sunt nici în lume şi nici în vr'un MOrmĂIt 
Piicuj pentru “omenire destule fapte bune, 
Si “au găsit din vumeni destui să mă ncunune, 
Precum au fost și ulții săi fie cruzi rusmani, 
(ând eu le nimicisem mandria de titi, 
Du ce-mi ini foloseste sau binele suu răul 
Si oare er-ini uduce amicul sau căliiul d — 
Sinațizile ce aflu pe cele Falte ehipuri, 
Sunt astăzi prniru tine ca ploia pe Pisipuri 
(după o pauză) 
— Puieri misterioase, din lumea nesfârșiiă 
Vontazme plutitoare ca jluritra vrăşită. 
Pe caren întuneric mereu vam căutat, 
Cu dreptul ce infernul asupră”va mta dat, 
Vă chem din adâncimea lucuşurilor ui baia, 
Pyoziţi-vă la glasu-mă, eşiti hidoas? umbre Î.. 
(pauză) | 
ini pare că "ntârzie prea muult ! şi a mea voință 
Nu.poate prea «dle vreme să cadă "n umilință, 
— Sculațimvă din somnul culțatii, când vă chem, 
Sau vreţi pe neamul vostru să cadă al "neu blestesă. 
[n numele acelui ce î'are drept la noarte, 
La semnul ee ori unde e 'n stare să vă poartea. 
La strigătul puternic de care vă maroeiţi, 
Tin iadurile voastre, leşiţi ! leşiţi ? leşiţi + 
(Pauză) 
(la extremitatea din fund a galeriei 
apare o stea, ce riumnâne nemiguută şi 
se aude o voce cântând). 
Primul Geniu 
ființă muritoave ! Palaiuriie mele 
Lăsânduzle, venit-am pe raza unei 3ieic, 
In lumea locuită de oamenii mişet, 
Și gata sunt dorința să ţi-o împlinesc ! 
Al doilea Geniu 
Sunt regele puternice al crestelor muntoase, 
La tronul meu se pleacă pădurile pletoase, 
Supuşii mei cu stele coroana mio împletesc, 
Și fulgerile albasire puterea "mi ocrotesc. 
Eu pot să fac un munte în pripă săi dispară, 
Și altul pot în locui să fac să iasă ajară, 
Din mine să uspăimântă și regi şi semi-zei ; 
Dar tu pe ce te vezimi, de mai chemat? Ce ret ş 
| Al treilea Geniu 
Din adâncimi albastre de vânturi ne'ncrețiie, 
In care seodihneşte pe unde liniștite 
Sirena ce se'mbracă în hune de side) 
Gu scoicile cusute pe ea ca pe-un qh'eryghiej 
Am auzit furtuna descântecelor iale. 
Aduse pân'la mine de duhuri injernale 
A răsunet puternic palatul de măracan 


Ce vrea ? 


m 


Poem dramatic în 3 acte, de LORD BYRON —-- 


——. — . p = „m 


Și s'ancruntat privirea întinsului Ocean, 
lar eu, într'o clipită, aflândiu-mă la tine, 
Cu glasul datoriei, te'ntreb : ce vref cu 1nime 
Al patrulea geniu 
îm iocaii)a n care cutremurul e domu, 
Șin care stau la pândă Titanii fără somn, 
Prin flăcările vecinic hrănite de metale 
A vuvuit cenușa la strigătele tele. 
lar farmecul prin oare asupră-ne domneste, 
M'aduce-acum la tine. Răspunde ! Ce ce:v sti ? 
Al cincile geniu 
Eu zbor ca o săgeată pe vânturi şi ju tuuz, 
Eu fac să 'nnece ploaia şi norii si delune. <> 
Și ca să vtu mai îute la tine, an zburat | i 
Pe aripa sămeaţă a vântului turbat. 
Al geaselea geniu 
Locaşul meu e umbra. a nopțile regină... 
Ce farmec mă sileşte să'ndur a îa funeracă AR 
Al şeaptelea, geniu 


. II] ” 


Destinul tău, prin mine şravu aş zimântul 


Na'nte de-a se naşte şi lumea şi pămuăniul 

lar steaua ta. pe ceruri de mine-a jus ronelusa 

Și nu era o alla moi lună, mai supusă, 

Şi nu area nici una ua mers mai regulat 5 
In spațiul sălbatic «u stele semiânu! 

Dar fu de-ajuns o cbpă să schiml:e a su merire 


? ag . a E] 
Şi vecinie să rămâie » stea în rătiicire, 


4 i i și 

Cometă firă formă, un monstru. sn blestema 
in cer o razii moartă. în univers un her 
Și drumul său să fie o surdă nuvergunuire, 


“Mereu fără speranţă şi vecinie în miscare. 


iar tu, a cărui viață cu dânsa ancrput, 

Pe care dinirun vierme desfrâul te-u născut 

Bi care at putere prin jarmece fatule 

Să răzerăteşti înfernul la strigiitele tale, 

Vrei oare incă glort,, avere sau jriei lt : 

Dorinţa ta în pripă se va mplini ! (1e vre? 7, 
„Cele şapte genii, 


“Cu steaua ta, sunt gata oc 'eanul și pământul 


Și muntele, şi noaptea şi uerul şi vântul 
Să'şi jacă idea oricare «dintre ei; 


_O vorbă dar rosteşte și ea vafi! de vrei ? 


Manfred 
Vitarea d | A 
Primul geniu n.n 
Ce uitare ? de ce? şi pentru cine. 
Manfred 
De tot ce simţ şi ajlu afară și în minune 
tientul 
Dorinţa ta e inică, dar greu a sr mrlini 
Noi lucruri pipăite m a stăpâni. 
De-ai cere-o'mpărăţie, de-ai cere lumee joată, 
Pi-am ila”o, căci ori-cărul din nul e dul sii puată, 
De-ai cere talismanul prin care săti sup 
Oiyoliul, nândria, vtrluțile oreui. 
De-ai cere ia picivure femeile să-ți cudă, 
Sin tine humea întreagă un Dumnezent sui cură, 
De-ai cere tot în fine din toate cât acei 
Pi-am da ! De cauţi însă uitare. nu pulerm 
Mantred | 
Vitare ! voîu uilare !... Și oare nti se puulie 
bin tot ce-aveţi pe lume, uitarea a' mi-o scvuie î 
Geniul 
Am spus că nu Î... Do or i udilină. poți să moră 21 
Mantred 


Murinad uita-voi însă ? 


Gontul 
Sante nemuritort 
Şi nu uităm nâmica. Lrecutul ici dauna 
Ne este cu prezentul şin viitur LU: UN 
Trad, de Th. M. Stoenesca 


. .—  —— - . 


PA e mii 4 Da 10 ALI aer 
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LEOȚI 


George Gordon, cunoscut sub nu- 
vacle de lord Byron sanăscut în Lon” 
dra, Holiea Strect, în L783. El pierdu 
de timpuriu pe tatăl său comodorul 
John Byron, un ofiţer de marină stri- 
cat fără pereche. 

Lua vârsta de duăzeci de ani, (cor 
pe Crordon, publică prima sa lucrare 
în vorsuri „llours ol, idloness" în care 
se putea observa  dispreţuitoarea sa 
misantropie de mai tărziu, fteststa 
din Bdinburg critică aspru aceste 
versuri cea ce determină pe Byron 
Bă se răzbune publicând o violentă 
satiră : Poeți englezi și Criticii Sco- 
țieni (1809). In anul 1798, deveni 
puir de Anelia prin moartea, unchiu- 
lui său: în lunte 1809 începu să vu 
iajeze vizitând Portugalia... Spania, 
Albania, Grecia, Turcia şi la întoar: 
cere (1811) publică începutul pecmel 
„Pelerinajul lui Childe-llarold” care 
îl puse în fruntea poetilor englezi. 
Intre 1812—1814 publică mai rnuite 
mici poeme care avură mate Suc: 
cos: Corsarul, Lara, Logidhica din 
Abydos şi Ghiaurul. în 1815 luă în 
căsătorie pe o femeie pe care o sedu 
sese geniul său, miss Milkeban. dar 
după un an, Byron divorţă lăsând o 
fetiţă, 

" Despustat de ţara sa, el întreprins» 
noni călătorii (1816), străbătând Bel” 
gia. unde sc inspiră la Waterloo ; EL 
veţia unde se mprieteni cu Schelly, 
Veneţia, Ravena, Toscanu, unde se 
înamoră de contesa Guiccidi. În 1819 








(Notiţă biogratică) 





se asocic la planurile de emancipare 
ale Italiei; aceste planuri neisbutind. 


se devotă cauzei greceşti (1821). In 
1825 el dădu patrioţilor greci toată 
averea sa, făcu toate sforţările spre 
a le organiza armatele şi muri îua; 
inte de a fi văzut rezultatele sacrifi- 
ciilor sule sub zidurile cetăței Missol 
onghi în 1824. 

In timpul şederei sale în Italia şi; 

Elveţia, Byron adăugă şi a treia parte 
pocmei Childe Harold; compuse a- 
poi: Manfred, Can, Cerul și Pămân 
tul, Marino Faliero, Foscari, Prooro- 
cîrea lui Dante, şi Don Juan capo- 
d'opera sa. 
Byron era de talie înaltă, frumeg 
la chip însă schiop din naştere, lucru 
ce a contribuit la misantropia sa per: 
manentă, care se observă mai în toa 
te scricrile sale. 
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IATIRI DESPCE IMPABATEASA IOSEFINA 


Traducere de CONST. A. î. GHicaA 


CAP. I 
Intoarcerea din emigrare 

Născută și crescută în emigrare, am văzut 
de aproape mai multe persoane rmmacante 
care 6unht acum în ivunlea guvernului. 

Obicinuită să venerez prinții, pentru cari! 
ara renunțat ia patria noastră. n'am auzit nici 
odată de atuuri, rostindu-se numele lor, tără 
să nu resimt o cmoţie foaite firească: îmi 
aduceau arniute indelungatole şi crudole ne- 
noreciri ale părinţilor mel, Nu vorbese astfel 
de un lucru cu totul personai de cât pentru a 
dovedi ci nu e păriinirea care mă îndeamnă 
să spun uiăta bine de Iosefina. 





Impărăteasa Iosefina 


Inainte de a vorbi deimprejurările «ere 
miau făcu să cunoac pe Împărăteasa, să-mi 
ie înc. 1 să mă întore la primii ani ai vie- 
et mul, | 

Ar tevapit în Franța cu părinţii mei, în 
1500, Ar. sperat ca toţi tovarizii noştri de e- 
migrar:, după radierea îatalei liste, si dobân- 
dim o arie a burturilor confiscate de stat, 
Yoate siorțiările tatei tindeau către asta. Ocro- 
ti de buniă-voinţa doamnei de Montesson, ta- 
ta a fost curând reintegrat în drepturile lui 
de cstățcan. D-na Bonaparte, care vedea des 
pe patectoarea noastră, a depus tot zelul pen- 
tru a fact să Treusească afacerea care o înte- 
vesa. la recomandă foarte călduros be tata 
Ii Youche, ministrul polliiei. Acesta se ară- 


ta nespus de îndatoritor şi se adresă astfel 


tatei, 

- îi bua şi dă-mi un act prin care să-mi 
arăţi ci ai stat tot timpul în ţară. 

Tcţi emigrații de altfel posedă asamenea da 
acte, prin care îmi dovedesc zilnic că nau pâ- 
văsit tranţa. 

-— Eu Du pot ace astfel cetăţene. Non alte 
hârţil de cât un paşaport pe un alt mume de 
cât al meu, si pe care tam cumpărat la Ham- 
burg cu 12 franci, 

Am lipsii 11] ani din Franta. 

— Cain nu poţi să-mi dovedeşti că ai fost 
trecut pe nedrept pe lista proscrişilor ? 

— Nin nefericire nu. 

— Ei bine, in cazul acesta, am să te şterg 
de po listă, ae oarece sunt convins că nu ţi-ai 
părăsit patria. 

De alţfe! peste două zile vei primi coniir- 
marva cit ai fost şters de pe lista proscrişilor, 

Poate bunurile noastre au fost vândute, şi, 
fără binefacerile unei miătuşe, am fi fost cul 
desăvârsize lipsiţi de mijloace. 

Din clipa aceca, dna Bonaparte a dobândit 
drepturi la recunoştinţa noastră. In curând 
am dobândit o nouă probă a bunătăţei sale, 
Iată în ce împrejurare, 


Cu ocazii anului nou rapublicau s: dideg m 
serbare cu focuri? de artificii pe Sena, 

Barcazgiii primiseră ordin să nu lase în băr. 
cile iou de cât pe generali. Contele de Yalenco 
după ce-şi arătă !egilimaţia luă luc intra 
bartă iusciit de vărul imi Cesar Ducrest, ua 
tânăr fcarie iubit pentru carmeterui lui afa- 
bil ; o bembă prost aruncată cutie iu barcă si 
provoacă incartea lui Duonvuesl. 

Contele de Valence al cărui Lrat [în zdeebit, 
crezu că nepotul lui leşinase numai: de a- 
ceia il transportă îmediat în bi;ca ul co 
misar de poliţie, silindu-se prin tou căile 
posibile să-l readucă la viații. Tolul a fost iu 
zadar și trebuia găsit decit un mijloc să se u- 
nurnte ştirea aceasta tristă familiei cara se hu 
cura la sueca unei căsătorii uprapiala, ptoier- 
tată poniru neferteitui Ducrost. 

—- Doi cumeni diu popor, sau dus să vez. 
teasci grozava ştire pe care nimeni mii Voli 
s'o anunţe ; ei sosiră la miezul noplei în casa 
pătrânului Duerost si în conuinicară că fini 
ui Îuseso ranit, că se află în cusa unui medic 
şi că dorea să vadă pe tatăi lui. Acesta plea- 
că și cu cat se aypropie de Chamus-Liysces, cu 
atât iînscţitarii stărutesc asupra gravitătii ră 
nei ; în siărsit în clipa în care intrară în cuza 
fatală cc conlinea cadavrul mult iubitului fiu, 
îmbărbătară pe aceia cure cra atât de do- 
part: de a presupune crudul adevăr. Bătrânul 
priavesiu pa cei doi însoțitori si îi ved: uitâe 
de posoinorâţi în cât ghiceste totul. biuviut 
era aproape şi tatăl acesta atât de uenorocit, 
uitârrd e clipă că avea două fiice, voit să se a- 
runce jn Scena. Fu reţinut de acesti cament 
caritabili, care îi pregăliseră cu atata îngriji- 
3 pentru vestea asta dureroasă, 

Comisarul avu barbaria să ceută că băâtrâ- 
nul părinle să recunoască pe fiul lui; pier- 
zănd toaii puterea unui caracter în iicohșlo 
enereic el nu putu să se holăvască să c:mtem- 
ple trăsăturite fiului său adorat ; dar ru mai 


“păstră nici e îndoială, de oarece i se aduse 


ccasul pe care i-l dăruise cu câteva zile mai 
înaint.> 

Rătrânul tată plecă însoțit de aceşti doi 
bărbaţi, izbiţi de contrastul bucuriei popouru- 
lut care cânta pe străzi, admirând serbarea 
aceasta tăr» prilejuise atâtea lacrimi, L.am- 
pidancla  luiminau în acelaş timp mulţimea 
încântată. şi chipul palid şi veueimbil nl dese 
nădăjduitulu: tată, 





Gonoralul Valience 


Incar:abil de a rosii o vorbă, dd, Duoresi 38 
întoarse acasă ; şi numai după lăcerea și du- 
rerea zdrobitoare întipărită pe fată-i, soția 
lui află eă pierduse pe fiul soțului ei, fiu pu 
care îl tubea ca şi cun ar îi fost mamă iul 
adevărată. 


Duminică 4 Mai 1924. 


ÎNC IECE ta mr A ERE 


A doua zi duvă cvenimentui aczsta t:aate, 
a-na de Nlontessan, mittusza lu: Increst trio 
mi:se tri>uru cl ponlru a Inn familia asta a- 
tât do greu încovuută, Dânsa îuhea mult pe 
tânărul Docrest si <inătateu ci: subradă fusea- 
sn pyricliiatE diu priciru acsalei lovituri. DB, 
Ducrest ascultă ubătit mânsiivrile ei ci sa 
tisa irnbrăiisat de mâătiusa lui tără să rostoaa- 
că n vorbi. Nepisarea asta yrricituta cele mal 
Mari relininti, In clipa accia fur anunială 
d-na Bonapurte. Dinti'o sinaură privire dânsa 
gliici ceia ce se pelrecuse, și, tivă Să uviiag- 
că, ia de mână pe fisa Don mai mare a d-lui 
Ducrest, appi luă îm braţe pa cenlalti copilă 
în vârstă de „pisprezeca lunii și me aramok a 
gonunchi in fata cadavrului tânărulat Muge 
past. 

Gestul soţiei puii consul Prodilza 0 î:n- 
presie adâncă şi din ziua acăa viaţa alui 
Duerest a fost lu adimostul ori cărei temeri. 
i'vmeia pceusta bună stiu să-i xină în siutory 
De di alti parte, a-na Ponavarte, obținu dola 
suțul ei suprimarea dofinilivă a acestor ser- 
băii, Ar fost aoartora la scena aceasta pe ca- 
re no voi uita Raci odată. 

Wam xoit să încerc Să redau cuvintele ie- 
sofinri, Kum să doscrii farmecul miscătcr al 
plasului ei şi tat astife! privirile rare le în3o- 
ppau. În zudar san încercat nnii să exprime 
e:-ctul pe care-l produceau verbele şi rfuţi- 


şarea împimitesei. Toate portietele sunt deo- 
pătte de Aucuel. Gratţia este atât de tugitivă, 


în cât e en paputinţă so piinzi şi aceusta cra 
nai al-s cata ce disiregaa persoana asta atat 
de bună când unu era de cât o simplă porti 
cutară. 


De vreme ce am: rnnut să vorbesc de d-aa 


de Monteszon, voi di câleva amănunte cu pri- | 


vive la 8 persoană a cărei casă era singula 
unde şa puteau găsi adunat: «migrații rein- 
tor3i, marii Seniori rămaşi în Franţa, parve- 
nîşii îmbogățiţi, bărbaţii cglebri şi cele mai 
frumoase icmei. Se şiia că fusese măritată cu 
ducala de Crleans și că Lilovic al XVI-lm o 
primise la Tuileries în calitate de vară. da 
era a forieie bună și strmaplă si în tot ::rmenui 
cât a ţrăă:i nu se dat nici atată în lături de 
a face un servitiu cuiva. De îndată ce Napo- 
con a fest ridicat la gradul de consul o invită 
la Tulbarius unde îu foarte bine primită, 

D-ra de Montesson devenise o figuri prea 

istorică prin căsătoria ei cu un prin, Ain casa 
de Bourbon, prin infiuența pe care a avu a- 
supra socictăjei, și tot astfel prin creditul de 
care se. bucura în ochii lai Napoleou, Ta fii Titi 
încerc Să redau uu portret ceva mai asemănă- 
tor da cil acelea făcute în biografii şi Pan alte 
căteva tucrări, 'Găsesr că amănuntele date a- 
supra ei, sunt inexacte, în cât voi Sparre tot 
ce.a ce au observat. 
“Nu stiu, dacă după cum s'a spus, d-na o 
Montesâon fusese atât de frumoasă, când am 
văzut-o pertru primu oară avea 03 de ami. 
Era foarte sinbă pe atunci, ru toate atea Ti- 
gura ei păstra înrii urmele frumuseţe: 'treru- 
tea ; îmbrăcămintea ei era fonrte ingrijiti, dar 
foarte convenabilă pentru vârsta-i înaintată. 

D-aa. de Montessen ura calomnia si nu "2ul- 
tea sulari bârteata, Arn nuzit-o în toidenuirna 
apărând cu călAură pe cei absenţi chiar ducă 
aceştia erau inamicii ei înversunați. 

Dânse fu aceia care a dat primul bal caca 
avut inc cu ocazia căsătoriei lul Louis Bana- 
parte cu d-scara de Beauharnais. Peste sapte 
suto de pereaane au fost imvitate:; pe atwmci 
nu ez*sta curtea imperială, de vreme ce Na- 
polean nu era de cât consul; dar, deși eram 
espilă, am obeerva! Iingusirea mare cum Slu- 
panică a tutuler ciasetor, fsţi de famila a- 
coasta nare învepra să se ridice întrun Chip 
atât de ploriee. Ambamadorii aăistan la sardia- 
rca aceasta care a fost co ajtevărat minunată, 
toată homea exulia de plăcere şi de bucurie; 
în schimb figura miresai contrasta vădit cu 
aceia a invitațitor, prin profunda melancolie 
întipărită, pe toată faţa ei. Din ziua aceia sa 
putut prevede că arnastă ciăsitarie Wa Îi 0 
sorat ua dureri pentru Aoi soti -CATi NU se CON- 
veneau, Louis Bonaparte vorbea paţin cu a- 
c-astă iyvarăşă pe care şi-o luase împus; și 
aa fugea de privirile lui, pentru a evita, fără 
îidazală, ca să nu citească îm echii dai indite.- 
rența pe cure 1-0 inspira. 

Indiferanta aceasta creacu în fiecare zi. Jo- 
seîina, prin sfaturile şi părerile cele mai bi- 
ne voitrare vroi să readucă Tinistea în căsni- 
cia aceasta. Incercările e! au foet îasă zadar- 


Tica 








„UNIVERSUL AL iei AR 


e Da aimp mintile Pie -Antte/— aa amiaza af ala 


Fiorul zilelor albastre 
Aș vreu să-ţi scriu, 


Si plânsul meu nepololit 


In pacea unui asfmnht... 


Nu. Ali sa stins credința 
.5i sufletul ini-e gol 


Ci visu-i mort.. 


In epoca aceca sosi la Paris regele Titruriei, 
însoțit de nevasta lui, de fin! lui și Accâteva 
pers&vane care făceau parto din personalul 
CGurţei. Nimic nu păru mii extraordinar de 
cât prezenia unui Bourbon îmooronat de 7nă- 
pa ui bureaparte. Toată lumea era convinsă 
că auizasla nu era de cât un preludiu; si că 
în carână va îi dată o dovadă mai mâre de 
dezintvresune din patiea arpului cere se buou- 
ra în tihnă că lurburase toate idelle regalişti- 
lor şi tot astfel că distrugesc toate speranţele 
rop':buicanilar. | 

Regule Iiruriei a jost găzduit în palatul 
Atontesacz, 

D-na d» Montesson clădise palatul acesta 
înainte de revoluție şi ei comica cu arela 


al ducelui .de Orleans prinir'o seră care fuse-. 


se condarzită, 

Cu ceazia sosirei regelui Elrurioi, suveranul 
'Ceru sii ae ăcacnidă usa, a8tfel în căt să poată 
vai da -orsce oră la d-aa We Nontegsan Tără a 
ti iucorţurat de o mulțime rare mirrsherea ; 
dinea conți şi regele prăiita Ade fasilitaeu 
azestei xecinătăţi, 

FPepiau se siucea 7iinic la vecina 'ei (astia) o 
demarnea -dimba pe d-ma Menrieason) îracită 
da conilașul el. Copilul acesta semăria izbitor 
Ca maraa Bu, de mosia era să urât. Nam TEzUL 
nici oăatu o ființă ma! 'diarațţiuasă 'ca Togina 
aceasta ; era mică, brună şi wrătă. “Cum 89 
făcea cra 1 dimineaţa Be îmbrăca, își lua .ru: 
pitul în braţe şi pe :duoea Bă se plimbe cu el. 
In sohinib însă ese o persoană foarte siurmplă 
gi mru, 

Megosle cra mai bine Be cât soția lui fără a 
Si înst ui: de inteligent. Na vorbea Ae Bana- 
parte dv cât cu um eniwziaarn 'de medesrri Și 
cu toata astea se părea cu regreta de a recu- 
zarea că datoria imi Napoieoma brozmul. 

Bomaparte ge simjea de ai prrtru a flovedi 
îmoepntul umei puteri pe care 8 preve în 
Curâsr ră sa îi welimnitată 

Ambii ne dtuseră la teatru! Francez, să vailă 
tnageâia Bedip. Publicul gasii foarte teama- 
poat aiuzia pe care 5 olerba versul aceia - 

„âm fiăcot Suvazmaai far nm voit să flu 
şi su'??, 

D-na de Montesson dădu un bel Majestăţi- 
lor lor si făcu ca de obicei onorurile cu o 
graţie cezăvârşită 

D. de Talleyrand dăAu şi el o serbare la 
castelul din Neuilty câre-] aparținea pe a- 
tunici. 





inchide sujlelu'n sicriu 
Să-ţi spun ce'nseamnă, un dor înfrânr. sfinher. Trustithaae 


Să-ţi sune'n qându-ți — de departe 
(“a un ccou de frunze moarte 


Te văd... Cu ochii lacomi zombi rănduriic-uceste 
Nedumerirea:ţi pune pe buze-un zâmbet ştena 
Ai vrea sămtarci dm cale al vremurilor mess 
Ca să învie îarăș fantastica poresir.. 


Si-abia gonesc din minie al gândurilor stol 
Sirabia încerc o clipă să pun un Îrâu voințe 
Că iar mă năpădeşte vâltoarea suferinței... 


Și dacă deschul o veche rană 
di dacă uneori mă biruc amarul 
Siooiaratâțor lacrinui a năruit altarul 
Ce-ţi închinascm fie — şi unde ca fîcoană 
Sta chipul tău — străinul de azi — 

Mi se sfăşie 

Tot gândul, când ştiu bine, c'aitfel putea să Fie 
„„Sftos se nalță glasuri spre cer 
Din. ceasul de pe urmă am suferit prea tare 7... 


TON Pa i: 


adi sea , netrimisa 


şi-ţi Cer erâare ? 





Gabrieta [. Anastasie avale 





Parc. «era *oaric îtpihat şi toată serbarea 
n fost sur. nu se poate mul renșitti, — asa că 
nabilil străini au dus cu ei aea mai frimoasă 
părere '&ospre ospitalitatea Franceză, 


(Continuarea în numărul viitor) 





Fiiatelia 





Se poate face o colecție generală! 


Aceasta este o axiomă admisă de 
foarte mulţi fiatelişti, că mu se poa- 
te face o colecţiune generală, din 
cauza prea marelui număr de mărci. 

Revista  „Philatelic Magazine, 
pentru a demonstra neadevărul -a- 
cestei afirmaţiuni, a socotit nună 
Yu! “tombrejor diferite, poprinse în 





ultima ediţinne a catalogelui. 


TVhitfield King, lucrare care :se 
prezintă de altfel foarte bine, ca 
exactiiate de calcul memeriionăzmd 
decât mărcile tip, fără ae ocupate 


ţările lumei, esta de 37352 bucăţi di- 


ferite şi acest total n'are absolut ni- 
mic alarmant, 


In efect, se pot procura azi, 30000 
mărci toate diferite, cu 200.000 de, 


„praj, de altfel ce se poate vedea mai 


în toate anwmaurile din diferite me 
viste filatelice. 

Cu aceste 30000 mărci diferite :s» 
pot mmple mai mult ca trei sfertari 
din pewinele unui album şi acesia 
credem că e destul de onorabil pen 
tra 0 volecţiune care începe Cu A și 
viste filatelice exceptând câteva mii 
mărci rare care ating prauri adesea 
extrem de mart, 


se termină 7, 


Patronul. — Cum aţi găsit friptura? 
Puvânduna! ochelarii. 


"entul (furios) 





Insemnări 


îodevie ai Xl-lea afiând că în Parie se 
allă en astrolog ale căror preziceri se înda- 

pliniseri iîptocri vemă Ma curte cu gând 
Să-i încerce ştiinuii.  . răteva săptămâni mai 
îmaint= rmurige o duaună dela curte exact du- 
ii oni zile dela prezicerea lui, ceeace contri- 

? mwult la răspândirea renumelui ghicito- 
veini. “ 

„„-. Când am să mor“ *? îi îmtrebă suveranul 
după -c potrivige în așa fel bucrurile încât 
îm un semn a) lui, astrologul să île aruncat 
din turn. | 

„- Cu trei ore după moartea mea! îi răs- 
pasi magzul şi regele inspăimântat îl aco- 
Waxi cu daruri şi îi recomaadă să își îngrijeas- 


N câ! mai bine sănătatea, 
+ 


Voltaire a dus toaiă viaţța:o luptă crânce- 
mă îuipotriva fățărniciei Bisericii şi necură- 
Vapiei: sufleteşti care caracteriza elerul din 
a! cpisprezecelea secol. !nzestrat cu talentul 
egtui pamfletar de trunte şi cu o limpeziciune 
dă gândire cum nu sa mail întâlnit la cei- 
Hi aivişti, Voltaire a scris o sumedenie de 
sațir::, romane şi povestiri ușoara în cara ri- 
djculi>:: auumite defecte cari na ge găsese în 
dogră .reziină ci au fost aduse numai de 
esi cc aveau pretenţia de a o explica. Dintra 
ac»itea coa mai reprezentativă e „L'Ingânu” 
uR romar. scurt în care se viulcste prăpastia 
enormă de există între dopmi fixată de Diblie 
> de S:ginţii Părinţi şi între religia eatotieă 
așă cm Sa transiormal ea in decursul tim- 

ului. Voltaire nu sa convertit spite moarte 
a d::mana pe care a combătut-e cu tot a 
vântul de care ara în stare, cum sh întâmplat 
su c bună parte dintre ateişiii de trunte, ei 
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— Tai făcut cataplasma? | 
—— Făcut, d-le doctor, dar idiotu 


„mYa necăjit... n'a vrut să mănânce 





a rămas certat cu ea până în ultima clipă. 
Le spune că în agonie trimițându-i-se doi 
precţ. să-i împărtășenacă, e! a refuzat şi a 
terut să fie lăsat singur, iar preoții conti- 
nuând să-i rămână la căpătâiu, Voiltaire a 
strigat dându-și sufletul: „Isus a murit în- 
tre dci tâihari, iar eu mor între doi măgari!“ 
- o 


In veacul Renaşterii luă fiinţă la Florenya 
o Academie Platonică după modelul „Erădt- 
mei iui Akademus“ dir: Atena, unde cu două 
Mii de ani în urmă îşi tăcea lecţiile Platon, 
seninui autor al „Dialogurilor“. Suilotul şi 
cretorui acestei înalte instituţii, ei însuşi in- 
fluenţat. fiind de spiritul vremii, era cuDoseu- 
tul umanist Marsilia Picina, Scopul Acadr- 
Miei era studiarea si iuierpvetarea operelor 
lui Piâton potrivit cu sioctrina creştină, căci 
spunoau admiratorii săi: „Platon n'a fost pă- 
şân, ci prin limpezimea şi bunătatea tuge- 
Virii sale esta un precursor de al lui Isus şi 
un tcvarăș al credinţii creștine". Era atât de 
mars adoraţia aceasta încât în odaia lui Ti- 
ein > ardea zi şi poapte o candoiă în faţa bus- 
tului marelui filozof, iar Ja întrunirile Aca- 
domiei pentru aniversarea morţii lui Piaron, 
ce so bănuia a fi la 7 Noembrie, după câteva 
discursuri şi Qiscutii dialogate, urmă „lan- 
chatul” pentru perpetuarea operii cu acelaşi 
uame a nemuritorului născocitor al „kdetior“, 

Se spune că acest hanehet căpăta dip an în 
an 0 extengiuno cât mai întinsă, până ce, 
după n:oartea lui Fleino, se observă că como- 
morârca lui Platon numai consta în comon- 
taxa fiiczolică a „Banciietului' la un ospăț 
frnga!. ci într'o cât mai reușită interpretare 
n;&tirială u banchetului elen. 

+ 


- Imtre multele ciudățenii cere ee întâlnesc 


d>alumgui gtobubai e si gealegiamal, adică e- 
bicaiul de a mâneca pământ! În lava xtoze- 


de cât jumătate... daia îi e mai rău! 


- .. - re n e ae 


vuril: supt astfel intocmite tacât nimbnul na 
pare curios faptul de a cumpăra din pisță e 
ptaluetă grosolană cât un puma şi deae 
mânca eu co deosebită poftă. Femeile punti de 
obicei * consumatoareie acestor exotice ali 
mente căci pământul! fiind ars suge sucurile 
atoli :ahale şi digerarea nemai putându-se face 
1 regulă, trupul incepe să slăbească. Trebue 
să stiţi că în lava o cât mai reuşită uscățime 
ste un semn deusohit de frumuseţe. 
Acelasi ohiceiu se întâlneşte şi prin Amo 
rica septenirivnală, în jurul Amazoanelor, în 


Bolivia şi primi apropierea Orenocului unde 


3: înghite in medie o jumătate de kilogram 
do păn'ânt pe 2i, lua! puţin câte puţin. O 

A! alivându-se argila comenstabilă, căci a- 
cești pgastronomi exotice nu se înfruptă din 
orice pimânt, sa dovedit a conţine în mare 
part» cochilii de ala infuzoritor de apă dulce, 
cevace ar constitui partoa alimentară  Gim- 
trânsa. 

Cu tuaâte că femeile geolage pretind a po» 
seda un ten admirabil în urma curei de şa 
gilă, nici un European n'a recomandate n 
continrntul său, dat fiind desele cazuri mon 
tala de intoxicare ce fi urmează, 


PAY 
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NOUILE PREMII FILATELICE 


(NERO UTERAR 
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